
MENÙ
Restaurant

MENU BIMBI 

Children’s menu /  Für die Kleinsten

PRIMI BABY /  KINDER NUDEL GERICHTE

Pasta al ragù, al pomodoro, al pesto*  6,50 €  
Pasta with Bolognese sauce, tomato sauce or pesto (basil sauce)*  
Pasta mit Bolognesesauce, Tomatensauce oder Basilikum-Pesto*

SECONDI BABY /  KINDER HAUPTGERICHTE

Milanesina di pollo con patatine fritte*  8,00 €  
Milanese-style cutlet with fries*  
Wienerschnitzel mit Pommes*

Hamburger con patatine fritte*  8,00 €  
Hamburger with fries*  
Hamburgher mit Pommes*

@clubdelsole • #clubdelsole 
#FullLifeHolidays • clubdelsole.com

Scarica la APP My Club del Sole: food delivery, prenotazione dei 
servizi in spiaggia e in piscina, informazioni utili per il tuo soggiorno e 
tutto il programma di animazione. In più, solo dalla APP, prenoti le tue 
prossime vacanze alla tariffa più vantaggiosa!

Download the My Club del Sole APP: food delivery, reservation of 
beach and pool services, useful information for your stay and the 
entire entertainment program. Plus, only from the APP, book your 
next vacation at the best rate!

Laden Sie die App My Club del Sole herunter. Bestellen Sie Ihre 
Mahlzeiten, reservieren Sie den Strand- und Pool-Service, erhalten 
Sie nützliche Informationen für Ihren Aufenthalt und das gesamte 
Unterhaltungsprogramm. Und nur über die App erhalten Sie einen 
günstigeren Preis für Ihren nächsten Urlaub.



SECONDI PIATTI

Main courses /   Hauptgerichte

Fritto di gamberi e calamari con verdure*  19,50 €  
Fried squid and prawns with vegetables*  
Tintenfische und Garnelen frittiert und Gemüse*

Grigliata mista di pesce*  22,00 €  
Mixed grilled fish*  
Gemischter Fisch Grill-Teller*

Tagliata di tonno con rucola e pomodorini  22,50 €  
Slices of tuna with rucola e cherry tomatoes  
Thunfischfilet mit Rucola und Kirschtomaten

Hamburger gourmet con le nostre patate fritte*  
(pane, burger di manzo, cheddar, pomodoro fresco,  
bacon, insalata)  16,00 €  
Gourmet-Hamburger with fries* (bread, beef burger,  
cheddar, fresh tomato, bacon, salad)  
Gourmet-Burger mit Pommes frites* (Brot, Rindfleischburger, 
Cheddar, frischen Tomaten, Bacon, Salad)

Tagliata di controfiletto di manzo al sale di Cervia  19,50 €  
Sirloin tagliata with Cervia sea salt  
Tagliata (geschnitten) von Rinderfilet mit Salz von Cervia

Parmigiana di melanzana  15,00 €  
Eggplant parmigiana  
Parmigiana (Traditionelles Auberginen-Auflauf)

Caesar salad (insalata verde, pollo alla griglia, crostini di pane, 
Grana Padano e salsa Caesar)  13,00 €  
Caesar Salad (green salad, grilled chicken breast,  
crispy croutons, Grana cheese, Ceasar dressing)  
Caesar Salat (Grünsalat, gegrilltes Hänchenbrustfilet, geröstete 
Brot stücke, Parmesan Scheiben, Caesar-Dressing)

Delicata (insalata mista, tonno, mozzarella di bufala, mais, olive 
nere, pomodoro)  12,00 €  
Delicata salad (salad, buffalo mozzarella cheese, tuna,  
corn, black olives and cherry tomatoes)  
"Delicata" Salat (gemischter Salat, Büffelmozzarella,  
Thunfisch, Mais, schwarze Oliven und Kirschtomaten)

Insalata mista 300gr (insalata verde, radicchio, pomodoro, 
carote, rucola)  € 7,50  
Mixed salad 300 gr (salad, radicchio, tomato, carrots, rucola)  
Gemischter Salat 300 gr (Salat, Radicchio, Tomate, Karotten, 
Rucola)

CONTORNI

Side dishes /  Beilagen

Patatine fritte con la buccia*  5,50 €  
Skin on fries in a basket*  
Hauspommes mit Schale

ANTIPASTI

Starters /  Vorspeise

Insalata di mare Dolcevita con verdure croccanti*  16.00 €  
Dolcevita Seafood salad with crispy vegetables*  
Meeresfrüchtesalat Dolcevita mit knusprigem Gemüse*

Sautè di cozze in guazzetto accompagnato  
dal suo pane in bruschetta  13,00 €  
Sauteed mussles with bruschetta bread  
Miesmuscheln in Tomatensauce mit Bruschetta-Brot

Polpo con patate verdi al basilico, olive e pomdorini*  16,00 €  
Octopus with potatoes flavored with basil,  
olives and cherry tomatoes*  
Oktopus mit Kartoffeln mit Basilikum, Oliven und Kirschtomaten*

Panzanella ai frutti di mare  12,00 €  
Panzanella with seafood*  
Panzanella mit Meeresfrüchten*

Gran misto di mare Dolcevita*  22,00 €  
Mixed fish starter*  
Vorspeise mit gemischtem Fisch*

Prosciutto crudo di Parma Gran Crù Casa Modena  
e carpaccio di melone  13,00 €  
Parma ham and melon carpaccio  
Parmaschinken und Melone

Cous cous mediterraneo con verdure e agrumi  12,00 €  
Cous cous with vegetables and citrus  
Couscous mit Gemüse und Zitrusfrüchten

PRIMI PIATTI

Pasta /  Pasta

Spaghetto classico alle vongole lupino  14,50 €  
Spaghetti with lupini clams  
Spaghetti mit Venusmuscheln

Spaghetto alla chitarra ai frutti di mare*  15,00 €  
Spaghetti alla Chitarra with seafood*  
Chitarra Spaghetti mit Meeresfrüchte*

Gnocchetti cacio e pepe con gamberi e limone*  14,50 €  
Cacio e pepe potato gnocchi with shrimps and lemon*  
Cacio e pepe Gnocchi mit Garnelen und Zitrone*

Passatelli romagnoli alle cozze*  14,50 €  
Passatelli (traditional local pasta) with mussels*  
Passatelli (traditioneller Nudeln) mit Miesmuscheln*

Tagliatelle ruvide con ragout classico alla Bolognese*  12,50 €  
Tagliatelle with bolognese sauce*  
Tagliatelle mit Bolognese Sauce*

Pacchero alla Genovese con pesto di basilico,  
patate e fagiolini  13,50 €  
Paccheri with basil pesto, potatoes and green bean  
Paccheri mit Basilikumpesto, Kartoffeln und Brechbohnen

DESSERT

Desserts / Desserts

Tiramisù  6,50 €  
Tiramisu  
Tiramisu

Panna cotta ai frutti di bosco  6,50 €  
Milk pudding with berries  
Panna cotta mit Beeren

Cheesecake  6,50 €  
Cheesecake  
Cheesecake

Insalatona di frutta con gelato al fiordilatte  6,50 €  
Fruit salad with fiorilatte ice cream  
Obstsalat mit Eis aus Fiorilatte

Coperto / Service charge / Bedienung 2.00 €

 *Gentile cliente, la informiamo che alcuni prodotti possono essere surgelati all’origine o congelati 
in loco rispettando le procedure di autocontrollo ai sensi del regolamento Ce 852/2004. La invitiamo 
quindi a volersi rivolgere al responsabile di sala per avere tutte le informazioni relative al prodotto che 
desiderate. Si informa inoltre per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile consultare 
l’apposita documentazione che verrà fornita, a richiesta, dal personale in servizio.

 *Dear guests, we inform you that, in compliance with the regulation (EC) N° 852/2004, some 
products can be frozen. We kindly invite you to ask our restaurant staff for any information about the 
food you would like to order. For any information about food allergens, our staff will provide you with 
the corresponding documentation.

 *Sehr geehrte  Gaeste, wir informieren Sie, daß einige Lebensmittel am Ursprungrsort tiefgekühlt 
oder vor Ort tiefgefroren  werden  können, unter Einhaltung der Selbstüberwachungsverfaren, der 
Verordnung (EG) 852/2004entsprechend sprechend. Bitte wenden Sie sich an den Oberkellner  für 
weitere Informationen zum erwünschten Lebensmittel.Für weitere Auskunfte  auf Nährstoffe und Al-
lergene, ist es möglich die auf Anfrage vom Bedienungspersonal zur Verfügumg gestellten Unterlagen 
nachzuschauen. 

Piatto consigliato dallo Chef
Dish recommended by the Chef

Vom Küchenchef empfohlenes Gericht

Ricetta del territorio
Local recipe

Lokales Rezept

Piatto vegetariano
Vegetarian dish

Vegetarisches Gericht


